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Tsisdu nole Wahya Danihnogia nole Danalsgia
The Rabbit and the Wolves are Singing and Dancing

TG. ID0° OZ?PL LEZACL.

Hawa. Hiadv kanoheda dagvnoseli.
Okay. I'm going to tell you this story.

W0 TGS KT Tawh G krwS ChhBGT.
Sogwu iyuwagdi tsoi iyani wahya tsisdu uniniyvhvi.
One time three wolves caught a rabbit.

ChoY wIZ COSPOET.
Unihyagisdihno unadulisgvi.
They wanted to eat it.

D4ZZ ChhB&, HD SO4CT krdoS

Asenohno uniniyv, hia duwoselei tsisdu,
But when they had caught him, the rabbit told them this,

SPYTIOET TV OZY L Z¢ DLy L, (P0°AT.

Galgisodisgvi itse kanogida nole alsgida, udvnei.
[ was practicing a new song and dance, he said.

DhSWHZ Hol SZY 01 D¢ CPL0Y 0 FR IreoS.

Anigtahahno osda duhnogisdi ale ulsgisdi gesv tsisdu.
They new that the rabbit was could sing and dance well.

COSPOEZ ZW (POSGLI AD O TV 0ZY L Z¢ DLy L.

Unadulisgvhno nogwu unadehlogwasdi hia na itse kanogida nole alsgida.
Now they wanted to learn this new song and dance.

COSOLOZ koS SVET.

Unadesdahnvhno tsisdu gadogvi.
They circled around the rabbit, where he was standing.

ZWZ SWoYRT.

Nogwuhno dulasgisvi.
Right then he began to step.
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HDZ SO4AT,

Hiahno duwoselvi,
And this he told them,

HDZ TG wI SEkZY 0AT, CP0°AT.

Hiahno iyusdi detsihnogisgoi, udvnei.
He said, This is what I sing.

KFb0” SP0YbVET.
Tsogesidv galsgisidohoi.
[ dance in the fields.

¥-Dh-LP, C0°AT, SOZY OET.

Ha-ahni-lil, udvnei, dekanogisgvi.
Ha-ahni-lil, he said, when he was singing.

ZW, PN koS,

Nogwu, undvne tsisdu.
Now, the rabbit said,

KFb Dod? LSLP0Y b.

Tsogesi asdv dagalsgisi.
I'm going to dance at the edge of the field.

SEZYR Ot IG LSP0Y b, P0°AT.

Detsihnogisv uhna ditsa dagalsgisi, udvnei.
When I sing, I'm going to dance that way, he said.

$P0Y WEZ 0 SKZY oF.l.

Galsgisgvhno sgwu detsihnogisgesdi.
As I am dancing, you all sing too.

0© A TCLDOY WF0 I, O°AT.
Sgwu usoyi itsalsgisgesdi, udvnei.
And dance the same, he said.

WLDZ IrZY 01 DP0® TG LY 0d! SO4CT.

Sdayahno ditsihnogisdi alesgwu itsalsgisdi! duwoselei.
You have to sing loud and dance too! He told them.
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FGZ, ChBAN iy GO0°O0J POSLOE COSCILwI Geo.

Howahno, uniyelvne vsgi yunadvndi unadulisgv unadehlogwasdi wahya.
The wolves agreed to do that because they wanted to learn.

ZWZ OeO? SOZY WE D DLy WET KFb Dioo® GTAT.

Nogwuhno ulenvhe dekanogisgv ale alsgisgvi tsogesi asdv waisei.
Now he began to sing and dance toward the edge of the field.

Unisdawadvsei.
They followed him.

Wb LhZY WFT Z¢ 0l DOLOY WFT Geo.

Sdaya danihnogisgei nole sdaya analsgisgei wahya.
The wolves were singing loud and dancing hard.

KFb Dio® IMT koS Z© CLTFAT.

Tsogesi asdv wulutse tsisdu nogwu ulitigisei.
When the rabbit got to the edge of the field, he ran away.

oCO'b0°Z OD D?T.

Kanvsidvhno naa ahei.
There was a stump sitting nearby.

00 IBET 0O'bO°T OIS WAT.

Una wuyvlei kanvsidvi udisgahlanei.
He went into the stump and hide.

FowlZ GhA& D¢ GOPSC iwy O0°NG Geo,

Gesdihno yunigohv ale yunatvganv vsgi nadvnehv wahya,
And the wolves did not see him nor hear him doing that,

TS 0l LhZY 0F Z¢ DL DOLOY OFT.
iga sdaya danihnogisge nole sdaya analsgisgei.
They were singing too loud and dancing too hard.

ZWwY h, COSCGF4 AVEG hFRO CPOSVZC

Nogwusgini, unadehlohos nedohv nigesv unagtenole
When they found that he wasn’t there, they looked for him.

TO TSL §93 OCLE Z¢ 0O bo°T.

ina igada ganulv uhyakv nole kanvsitvi.
In the high grass and in the stump.
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VIGZ PO DoRT.

Dohiyuhno una ayaei.
Truly he was in there.

CI0SAT.
Udisgalei.
He was hiding.

ZWZ DkSVo§ O 0O CPI0SAT.

Nogwuhno, atsigtosde na una udisgalvi.
Then, they were watching him as he was hiding.

COLDI/COR®I P8AN IréoS DiT TO.

Uwodsd uyelvne tsisdu ayavi ina.
The rabbit thought it was funny that he was in there.

FowlZ Chhl HFAT.

Gesdihno unihnihdi yigesei.
They weren’t going to catch him.

COSVi? koS (PI0SA SOW ko oT.

Unagtosdv tsisdu udisgahlv dunaltsisgwei.
While they were watching the rabbit, he spit on them.

ko0SZ O0° NP JOOI°T.

Tsisduhno nadvnehe tsunakatvi.
The rabbit did it to their faces.
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